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Montageanleitung

Bitte vor der Montage aufmerksam lesen und aufbe-
wahren!

Instructions for assembly

Please read these instructions carefully before going 
any further, and keep them in a safe place for future 
reference!

Instructions de montage

À lire attentivement avant le montage et à conser-
ver!

Istruzioni di montaggio

Prima del montaggio, leggere attentamente le 
istruzioni e conservarle!
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Montage und Elektroanschluss müssen von einer Elektro-
fachkraft ausgeführt werden. 

 Beigepackt:

2 Schrauben und Dübel S6, 
   1 Lüsterklemme und 3 Aderendhülsen (im Baldachin)
1 Blendenring mit 9 Insekten
1 einzelner Schmetterling mit angelöteter Klemme
1 Inbusschlüssel 

 Montage

Achtung: Schalten Sie vor der Montage die Sicherung 
des Deckenauslasses aus. Achten Sie unbedingt auf den 
Verlauf von Elektroleitungen, damit auf keinen Fall ein 
Kabel angebohrt wird. Montieren Sie nicht auf feuchtem 
und leitendem Untergrund! 

Lösen Sie die beiden Schrauben (1) der Abdeckplatte (2) 
und nehmen Sie die Aufputzdose (3) ab. 1  
Benutzen Sie die Aufputzdose zum Markieren der beiden 
Bohrlöcher. Bohren Sie die beiden Dübellöcher Ø 6 mm, 
setzen Sie die Dübel S6 (4) ein und befestigen Sie die 
Aufputzdose mit den beiliegenden Schrauben (5). Lassen 
Sie die abgemantelten Zuleitungen (Leiter, Neutralleiter, 
Schutzleiter) des Deckenauslasses etwa 8 cm herausragen 
und isolieren Sie die Enden etwa 5 mm ab. 2

 Aufsetzen des Blendenrings

Fädeln Sie Kabel und Seil der Leuchte durch den weißen 
Blendenring (6). Schieben Sie den Blendenring vorsichtig 
mit dem spitzen Rand nach unten über den Glaskolben (7). 
Bitte achten Sie darauf, dass der Blendenring waagerecht 
auf dem Glaskolben sitzt. 3
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Deutsch Deutsch

 Kabel kürzen und anschließen

Wichtig: Zur Vermeidung von Blendwirkung sollte die 
Lampe so aufgehängt werden, dass sich der weiße Blenden-
ring in Augenhöhe befindet. 

Beispiel: Hängt die Lampe über einem Tisch, so ist eine 
Höhe von ca. 1,30 m (vom Boden gemessen) empfehlens-
wert. Bei vorwiegend stehender Betrachtung (Personengröße 
von 1,75 m) ist eine Höhe von ca. 1,60 m angemessen.

Lösen Sie die Zugentlastung (8) des Lampenkabels (9). 
Bevor Sie das Kabel in der gewünschten Länge kürzen, 
achten Sie bitte darauf, dass es in leichtem Bogen fällt. 
Schrauben Sie die Zugentlastung wieder fest. Bitte beach-
ten Sie beim Abmanteln des Kabels um ca. 2 cm, dass die 
empfindliche Isolierung der Einzeladern nicht verletzt wird. 
Isolieren Sie die Aderenden um ca. 5 mm ab und verwen-
den Sie beiliegende Aderendhülsen. Schließen Sie Leiter 
und Neutralleiter entsprechend der Markierung in der 
Lüsterklemme (10) an und fixieren Sie die Schutzleiter mit 
der Erdungsschraube (11). 4
Befestigen Sie die Abdeckplatte wieder mit den beiden 
Schrauben (1) an der Aufputzdose und achten Sie auf 
festen Sitz. 1

 Seileinstellung und Montage des 
    Schmetterlings

Fädeln Sie das Stahlseil (12) vorsichtig von unten in den 
Seilhalter (13) und ziehen Sie es nach, während eine 
zweite Person die Lampe hebt. Bitte achten Sie darauf, 
dabei die lackierte Abdeckplatte nicht zu zerkratzen. 5  

Achtung: Das Seil muss beim Nachziehen entlastet sein, 
damit es sich nicht kräuselt und die Lampe sich nach dem 
Aufhängen nicht dreht.

Zum Einstellen der Höhe kann der Seilhalter – bei entlas-

tetem Seil – durch Druck auf den zylindrischen Zapfen (14) 
gelöst werden. 6

Wichtig: Aus dem Seilhalter müssen immer mindestens 
3 cm Restseil herausragen!

Kürzen Sie das überstehende Seil nach beendeter Montage.
Montieren Sie den einzelnen Schmetterling (15) mit der 
angelöteten Klemme am Drahtseil, etwa 10 cm oberhalb 
der Fassung. Fixieren Sie die Madenschraube mit beilie-
gendem Inbusschlüssel (16). 7  
     

 Wechsel des Leuchtmittels

Achtung: Die Sicherung ausschalten und die Lampe voll-
ständig abkühlen lassen. 

Eine Person sollte den Glaskolben halten, während die 
zweite Person beide Schrauben am Sockel des Kolbens 
löst. Ziehen Sie den Glaskolben vorsichtig nach unten ab 
und ersetzen Sie das defekte Leuchtmittel. 8  + 9

Wichtig: Bitte verwenden Sie ausschließlich folgendes 
Leuchtmittel: max. 75 W, Länge max. 80 mm, Sockel B15d. 

 Pflege 

Die Insekten sind empfindlich gegenüber Knicken, Kratzen 
und Wasser. Bitte vorsichtig mit einem sehr weichen Pinsel 
säubern!

 Technische Daten

230 V~50 Hz, 125 V~60 Hz. Die für ihre Leuchte zutreffende 
Spannung und Frequenz entnehmen Sie bitte dem Typenschild.
Mit Halogenleuchtmittel 70 W, Länge max. 80 mm, 
1180 lm, 2800 K, 2000 h, CRI 100, EEC D, Sockel B15d, 
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max. 75 W.

Mindestabstand zu brennbaren Flächen: 0,3 m

Bei Bruch des äußeren Glaskolbens muss dieser 
	 unbedingt ersetzt werden.

Eventuell notwendige Reparaturen dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft durchgeführt werden. Die äußere Leitung 
darf bei Beschädigung nur von der Ingo Maurer GmbH 
ausgetauscht werden.

Deutsch English

The lamp assembly and all electrical work must be carried 
out by a qualified electrician.

 Enclosed: 

2 screws and plugs S6, 
  1 terminal and 3 wire end ferrules (in the canopy)
1 shade ring with 9 insects 
1 single butterfly with soldered terminal
1 Allen key

 Assembly

Caution: Switch off or remove the fuse for the mains 
supply before beginning the assembly. Take care to ascer-
tain the exact position of all electrical wiring, so as to 
avoid accidentally drilling into a cable. Do not attach the 
lamp to a damp and/or conductive surface!

Unfasten the two screws (1) on the canopy cover (2) and 
detach it from the ceiling box (3). 1
Use the ceiling box to mark the two drill-holes. Drill the 
two 6 mm-diameter holes, then insert the S6 plugs (4) 
and attach the canopy cover with the screws (5) supplied. 
Remove an 8 cm section of the outer covering from the 
mains cable and strip about 5 mm from the ends of the 
leads (phase, neutral, earth). 2

 Fitting the shade ring

Thread the lamp cable and the suspension cable through 
the white shade ring (6). Place the shade ring, with the 
sharp edge pointing downwards, over the bulb base and 
slide it carefully over the bulb (7). Please ensure that the 
shade ring sits horizontally on the bulb. 3  
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English English

 Shortening the cable and connection

Important: To prevent dazzle, the height of the lamp 
should be adjusted so that the white shade ring is at eye 
level.

Example: If the lamp hangs over a table, the recommended 
height is around 130 cm from the floor. If it is to be seen 
from a standing position (by viewers with an average height 
of 175 cm), the appropriate height would be approximately 
160 cm.

Loosen the strain relief (8) of the lamp cable (9). Before 
shortening the cable please make sure that it hangs in 
a loose arc. Tighten the grub screw at the side of the 
strain relief. Carefully remove a 2 cm section of the outer 
covering of the lamp cable and strip about 5 mm from the 
ends of the leads. Please fit wire end ferrules. Connect 
the phase and neutral wires to the marked contacts in the 
terminal (10) and secure the earth wires with the earth 
screw (11). 4
Slide the canopy cover upwards and fasten the two 
screws (1) to attach it to the ceiling box. 1

 Adjusting the suspension cable  
    and assembling the butterfly

Thread the suspension cable (12) carefully up through the 
cylindrical gripper on the cable holder (13) and adjust the 
cable while a second person holds the lamp. Please take 
care not to scratch the lacquered canopy cover. 5
 
Attention: The suspension cable must be slackened duri-
ng this procedure, otherwise it can become damaged. 

To adjust the height and to release the cable, press 
the gripper (14) on the cable holder – with the cables 
slackened. 6

Important: The end of the suspension cable must pro-
trude at least 3 cm from the holder!

Trim the excess cable after the assembly is completed. 
Assemble the single butterfly (15) with the soldered ter-
minal on the wire, about 10 cm above the socket. Tighten 
the Allen screw with the enclosed Allen key (16). 7  

 Changing the light bulb

Caution: Switch off or remove the fuse for the mains 
supply and allow the lamp to cool down completely.

One person should hold the outer bulb while a second 
person unfastens both screws on the bulb base. Carefully 
pull the outer bulb downwards and replace the spent 
inner bulb. 8  + 9

Important: Use only the following type of bulb: 
max. 75 W, max. 80 mm length, B15d base.

 Cleaning

The insects are very sensitive to damage from creasing, 
scratching or exposure to moisture. Clean carefully with 
a dry, soft paintbrush. 

 Technical specification

230 V~50 Hz; 125 V~60 Hz. The correct voltage and fre-
quency for your lamp are indicated on the type label. 
With halogen bulb 70 W, max. 80 mm length, 1180 lm, 
2800 K, 2000 h, CRI 100, EEC D, socket B15d, max. 75 W.

Minimum distance from combustible surfaces: 
	 30 cm
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English

	 A new light bulb must be fitted if the glass en-	
	 closure is broken or cracked.

Any repairs that may become necessary must be carried 
out by a professional electrician. In the event of damage 
to the external power cord, replacements may only be 
fitted by Ingo Maurer GmbH. 

Le montage et la connexion électrique doivent être effec-
tués par un électricien.

 Accessoires fournis:

2 vis et chevilles S6, 
  1 serre-fil et 3 embouts (dans le baldaquin)
1 anneau abat-jour avec 9 insectes
1 papillon particulier avec pince brasée
1 clé Allen

 Montage

Attention: déconnecter le fusible contrôlant l’arrivée du 
courant au plafond avant le montage. Il est indispensable 
de respecter le positionnement des conduites électriques 
afin d’éviter de percer un câble électrique. Ne pas monter 
sur des surfaces humides ou conductrices!

Retirer les deux vis (1) de la plaque de recouvrement (2) 
et enlever le boîtier apparent (3). 1  
Se servir du boîtier apparent pour marquer les deux trous 
de perçage. Percer les deux trous de cheville Ø 6 mm. 
Insérer les chevilles S6 (4) et visser fermement le boîter 
apparent (3) à l’aide des vis jointes (5). Laisser dépasser 
les conduites isolées (fil conducteur, fil neutre et fil de 
terre) de la sortie électrique de plafond d’environ 8 cm 
et dénuder les extrémités des fils d’environ 5 mm. 2

 Pose de l’anneau abat-jour

Passer le câble électrique et le câble métallique à travers 
l’anneau abat-jour blanc (6). Pousser prudemment l’anneau 
abat-jour, le bord acéré vers le bas, par-dessus le globe 
en verre (7). Veuilez vous assurer que l’anneau abat-jour 
soit positionné horizontalement sur le globe en verre. 3

Français
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Français Français

 Raccourcir les câbles et connection

Important: pour éviter tout éblouissement, suspendre 
la lampe de telle manière que l’anneau abat-jour blanc se 
trouve à la hauteur des yeux.

Par exemple: si la lampe se trouve au-dessus d’une table, il 
est recommandé de la suspendre à une hauteur d’environ 
1,30 m (au-dessus du sol). Si l’on regarde plutôt la lampe 
étant debout (taille d‘une personne de 1,75 m), il est recom-
mandé de suspendre la lampe à une hauteur de 1,60 m.

Débloquer le dispositif anti-traction (8) du câble de la 
lampe (9). Avant de raccourcir le câble à la longueur 
souhaitée, veuillez vous assurer qu’il forme une boucle 
harmonieuse. Revisser fermement le dispositif anti-traction. 
Faire attention en dénudant le câble de 2 cm à ne pas 
abîmer l’enveloppe isolante très sensible des différents 
brins électriques. Isoler les extrêmités des fils de 5 mm 
et utiliser les embouts joints. Connecter phase et phase 
neutre, conformément aux marquages dans le domino (10), 
et fixer la phase de terre en utilisant la vis de mise à la 
terre (11). 4
Refixer fermement la plaque de recouvrement avec les 
deux vis (1) au boîtier apparent. 1

 Réglage du câble et assemblage du papillon

Passer le câble métallique (12) prudemment par le bas 
dans le porte-câble (13) et  tirer doucement dessus 
pendant qu’une deuxième personne soulève la lampe. 
Faire attention à ne pas égratigner la plaque vernie. 5

Attention: le câble métallique ne doit être pas tendu, 
lorsqu’il sera resserré, afin qu’il ne s’ondule ou ne se crêpe 
pas, et que la lampe ne pivote pas sur elle-même quand 
elle sera suspendue.

Pour ajuster la hauteur, débloquer le porte-câble (13) en 
appuyant sur ses broches cylindriques (14). Attention à 
ce que les câbles métalliques ne soient pas tendus. 6
 
Important: minimum 3 cm de câbles doivent toujours 
dépasser du porte-câble!

Couper le câble en saillie, seulement après la fin du montage. 
Assembler le papillon particulier (15) avec la pince sur le 
câble métallique à environ 10 cm au-dessus de la douille.
Serrer la vis sans tête avec la clé Allen ci-jointe (16). 7  

 Remplacement de l‘ampoule

Attention: déconnecter le fusible contrôlant l’arrivée du 
courant au plafond et laisser la lampe refroidir complète-
ment.

Une personne devra tenir le globe en verre pendant 
qu’une autre détachera les deux vis du culot du globe. 
Retirer le globe en verre prudemment vers le bas et rem-
placer l’ampoule défectueuse. 8  + 9

Important: utiliser uniquement l’ampoule suivante: 
max. 75 W, longueur max. 80 mm, culot B15d.

 Entretien

Les insectes sont très sensibles à tout pli, éraflure et à 
l’eau. Nettoyer avec précaution avec un pinceau très fin.

 Données techniques

230 V~50 Hz; 125 V~60 Hz. Vous trouverez la tensi-
on et la fréquence adaptées à votre lampe sur la plaque 
signalétique.
Avec ampoule halogène 70 W, longueur max. 80 mm, 
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Français Italiano

Il montaggio e il collegamento elettrico devono essere 
effettuati da un elettricista. 

 Nella fornitura sono inclusi:   

2 viti e tasselli S6  
1 morsetto e 3 terminali (nel rosone) 
1 schermo anulare con 9 insetti
1 farfalla singola con morsetto saldato
1 chiave a brugola

 Montaggio

Attenzione: Prima del montaggio staccare la corrente 
dell’uscita della corrente sul soffitto. Fare assolutamente 
attenzione al percorso delle linee di alimentazione per 
evitare di danneggiare un cavo durante la foratura. Non 
montare su superfici umide e/o conduttrici di corrente!
  
Svitare le due viti (1) della piastra di copertura (2) e 
ri-muovere la scatola di derivazione esterna (3). 1  
Impiegare la scatola di derivazione per contrassegnare 
i due punti da forare. Effettuare i due fori per i tasselli di 
Ø 6 mm, inserire i tasselli S6 (4) e fissare la scatola di de-
rivazione esterna con le incluse viti (5). Lasciare spuntare 
i fili di alimentazione (fase, neutro e terra) dell’uscita della 
corrente sul soffitto per ca. 8 cm e spelare le rispettive 
estremità per ca. 5 mm. 2  

 Applicare lo schermo anulare

Far passare il cavo e il filo della lampada attraverso lo 
schermo anulare bianco (6). Calare cautamente lo scher-
mo anulare con il bordo affilato rivolto verso il basso 
sull’ampolla in vetro (7). Assicurarsi che lo schermo anu-
lare sia disposto perfettamente in orizzontale. 3  

1180 lm, 2800 K, 2000 h, CRI 100, EEC D, culot B15d, 
max. 75 W.  

Distance minimale aux surfaces inflammables: 
	 0,3 m

Veuillez installer une nouvelle ampoule si le verre 	
	 extérieur d’une ampoule est cassé.

Des réparations éventuellement nécessaires ne sont à 
effectuer que par un spécialiste. En cas de dommage du 
câble électrique externe, celui-ci ne doit être échangé que 
par la société Ingo Maurer GmbH.
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Italiano Italiano

 Accorciare il cavo e collegamento elettrico

Importante: Per evitare di essere abbagliati, appendere la 
lampada in modo che lo schermo anulare bianco si trovi 
ad altezza degli occhi.  

Esempio: Se la lampada è collocata sopra un tavolo, racco-
mandiamo un’altezza di circa m. 1,30 (misurati dal pavimen-
to). In caso, invece, si guardi la lampada prevalentemente 
stando in piedi, è consigliabile un’altezza di circa m. 1,60 
(statura di una persona in piedi di ca. m. 1,75).  

Sciogliere lo scarico di trazione (8) del cavo (9) della lam-
pada. Prima di accorciare il cavo alla lunghezza desiderata, 
accertarsi che formi un leggero arco. Riavvitare lo scarico 
di trazione. Spelando il cavo di circa 2 cm, fare attenzio-
ne a non danneggiare l’isolamento delicato dei singoli fili. 
Spelare le estremità dei singoli fili per circa 5 mm e impie-
gare i terminali inclusi. Collegare fase e neutro in corrispon-
denza delle marcature sul morsetto (10) e fissare la terra 
alla vite di terra (11). 4  
Con le due viti (1) riapplicare la piastra di copertura sulla 
scatola di derivazione esterna e assicurarsi che sia corretta-
mente fissata. 1    

 Regolazione del filo e montaggio della 
    farfalla  

Infilare il filo in acciaio (12) attentamente dal basso nel 
gripper fermacavo (13) e tirare il filo mentre una seconda 
persona alza la lampada. Durante l’operazione fare atten-
zione a non graffiare la piastra di copertura verniciata. 5
  
Attenzione: Tirandolo, il filo deve essere senza trazione, 
per evitare che si attorcigli e che la lampada ruoti quando 
è appesa. 

Per regolare l’altezza sciogliere il gripper fermacavo – con 
il filo libero da trazione – premendo il perno cilindrico 

centrale (14). 6   

Importante: Il filo deve essere assolutamente inserito nel 
fermacavo almeno di 3 cm!  

Tagliare la rimanenza di filo a montaggio terminato. 
Montare la farfalla singola (15) con il morsetto saldato sul 
filo, circa 10 cm sopra la presa. Bloccare la vite di fissaggio 
con la chiave a brugola (16) in dotazione. 7   

 Sostituzione della lampadina

Attenzione: Staccare la corrente e attendere che la 
lampada sia completamente fredda.  

Una persona sorregge l’ampolla in vetro, mentre la 
seconda svita entrambe le viti disposte sull’attacco del 
bulbo. 8  + 9

Importante: Usare solamente la seguente lampadina: 
max. 75 W, lunghezza max. 80 mm, attacco B15d. 

 Cura  

Gli insetti sono molto delicati. Non piegare, grattare e 
bagnare con acqua. Pulire cautamente con un pennello 
molto morbido!

  
 Dati tecnici

230 V~50 Hz; 125 V~60 Hz.  I dati tecnici relativi alla tensio-
ne e alla frequenza di funzionamento della Vostra lampada 
sono riportati sulla targhetta d’identificazione. 
Con lampadina alogena 70 W, lunghezza max. 80 mm, 
1180 lm, 2800 K, 2000 h, CRI 100, EEC D, attacco B15d, 
max. 75 W.
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Distanza minima da superfici infiammabili: m. 0,3.

	 In caso di rottura del bulbo in vetro esterno, 	
	 inserire assolutamente una nuova lampadina.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite da un elettrici-
sta. Il cavo esterno – se danneggiato – può essere sostituito 
soltanto dalla Ingo Maurer GmbH.

Italiano Zeichnungen / Drawings / Dessins / Disegni
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